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AnnoTtauus. KoHnenTyansHas quajga «CBOW — 4y»KOW» MpeACTaBIsIeT cOO00H MHOTOMEPHOE MEHTAIBHOE
oOpa3oBaHMe, TpaHCIUpyollee (GYHKIMU s3bIKa U KOMMYHHKAIlMUd B LEJIOM, OTpakarollee Ipolecc
mo3HaHusi ce0s depe3 HHOe, uyxoe. llenpro wHccneqoBaHUS SIBISETCS ONpenesieHHe crocoOoB
peIpe3eHTaly U KaTeropu3alyy JaHHOW ONMNO3ULUHU B Pa3jIMUHBIX TUIAX AHIJIOS3BIYHOTO AUCKYpCa.
KoHnTekcTyanbHbIE U CpaBHUTENBHBIN aHaNIM3 JUCKypca IMO3BOJIMIM YCTaHOBUTH, YTO KaTETOpU3allUs
OKpY’KaroIuX 00BEKTOB KaK «CBOUX» HJIH «UY)KHUX» IPEACTaBlIeHa B MeTa(opuueckoil nu HappaTHUBHOM
¢dopmax. DMOLMOHANBHOCTE M OLIEHOYHOCTh — HEOTHhEMJIEMasl YepTa S3bIKOBOI'O BBIPAKECHUS AHUAJBI
«CBOH — uyxoi». OcoOCHHBIN HHTEpPEC MPEACTABIAET MeTadoprueckas BepOaIn3alys ONIMO3UINN «CBOH —
Yy)KOW» B HMHCTUTYLHOHANBHBIX THIAX IUCKypca IO NPHUYMHE HX KOMMYHHKAaTHBHOIO OXBaTa M
CYITECTHBHOIO MOTeHIMana. VHCTUTYHMOHANBHBIN AUCKYPC COINCPXKUT MeTadopbl, KOTOPHIE OTPasKaroT
NOABUKHOCTb T'PaHULBI MEXKIY «UYKUM» U «CBOHM», BO3MOXKHOCTh IIEPEXO0Ja «UYKOr0o» B pas3psn
«cBOEro». MeTtagopsl MOKa3bIBAIOT HEKYIO TPaJAlMI0 Uy>KOTO: «CBOW UYKOW», «HE3HAKOMBIA UyKOW» U
«BpAXKICOHBIN Ty KO,

KawueBbie caoBa:  meradopa, KoHumenTyanpHas — Mertadopa,  MeTadopuueckas — MOJIENb,
KOHIICTITYJIN3aIHsl, KOHIIENT, JIMHTBOKYJIbTYpa, MHCTUTYIIUOHAIILHBIN TUCKYPC, OMHApHAS OTITO3UIIHS

Jnsa mutupoBanusi: Kopenenkas 1.H. 2022. Metadopudeckre Moeny KOHIENTYaTbHON AUAbl «CBOM —
qy)Ol» B pa3HBIX THIIAX TUCKypca (Ha MaTephalle aHTJIMICKOTO f3bIKa). BOMpOCH >XKypHAIHCTUKHY,
nenaroruku u s3piko3Hanus, 41(3): 569-577. DOI: 10.52575/2712-7451-2022-41-3-569-577

Metaphorical Models of the Conceptual Opposition “Us — They”
in Different Types of Discourse
(By the Material of the English Language)
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Abstract. The conceptual dyad “us — they” is a multidimensional mental formation that translates the
functions of language and communication in general, reflecting the process of knowing oneself through
someone else. The aim of the study is to determine the ways of representation and categorization of this
opposition in various types of English-language discourse. Contextual and comparative analysis of the
discourse allowed us to conclude that the categorization of the surrounding objects as “ours” or “theirs” is
presented in metaphorical and narrative forms. Emotionality and evaluativeness are an integral feature of
the linguistic expression of the dyads “us — they/ friend — foe”. The metaphorical verbalization of the
oppositions “us — they/ friend — foe” in the institutional types of discourse due to their communicative
scope and suggestive potential is articularly relevant. Many metaphorical projections of the awareness of
“us — they/ friend — foe” are associated with the hyperconcept “home”. The state, social group, stratum,
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the totality of citizens are associated with the concept of home. In institutional discourses, there are a lot
of terms, formed by means of metaphorical transfers on the basis of the model “inside the house — outside
the house”. Metaphorization of the concept of “us” occurs on the basis of images of relatives and friends,
as well as on the basis of symbolic color designations. Institutional discourse contains metaphors that
reflect the mobility of the border between “foreign” and “own”, the possibility of the transition of alien
into the category of ours. “Alien” does not always mean “enemy”’; metaphors show a certain gradation of
the alien: “known alien”— “unfamiliar alien”—"hostile alien”.

Keywords: metaphor, conceptual metaphor, metaphorical model, conceptualization, concept,
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BBenenune

Onno3unus «CBOM — 4y’KOil» BbIpaXKaeT YHUBEPCAIbHbIE APXETUIINYECKUE CMBICIbI, IIPU-
cylue Jro0oMy uenoBedeckomMy oouiecTBy. TeM He MeHee ee OHTOJIOIMYECKHE XapaKTePUCTUKU
SBIISIIOTCSI KYJIbTYPHO-CIIEHU(PUIHBIMU U 007anaroT ocoObiMu npu3Hakamu [Kucmskosa, Coo-
muHa, 2011]. Kynberyponorudeckuii moaxoj B aHajdn3e JAHHOW OMIMO3UIMU OyIeT UMETh OCO-
Oyr0 poJib, TaK KaK OH IIO3BOJISIET M3Yy4YaTh COOTHOIIEHWE KOTHUTHUBHBIX M SI3BIKOBBIX CTPYKTYD
B KOHTEKCTE OIpeJeIeHHON KyabTyphl [bonabipes, 2018].

KonuenryanpHas aAuaga «CBOW — 4yXOW» 00JaaeT SIpKO BBIPAKEHHBIM COIMAJIBHBIM Xa-
pakrepoM; o MHeHHIO FO.C. CrenanoBa, 3Ta ONIIO3ULUSA «B Pa3HBIX BUJAX IPOHU3BIBACT BCIO
KYJIbTYpY U SIBISI€TCSI OJHUM U3 IJIaBHBIX KOHLIENITOB BCSKOIO KOJUIEKTHBHOI'O, MaccOBOTO,
HapOJHOI0, HAlIMOHAIBHOIO MupooymeHus» [Crenanos, 2004, c. 126].

KonnenryanbHasi ONMo3uiiys «CBOM — 4y»KO0il» MpeacTaBiseT co00l CII0KHOE, MHOTOMEp-
HOE MeHTajJbHOe oOpazoBanue [AusbnepoBud, Kykosckas, 2016]. /lanHas onmo3umus TpaHCIu-
pyeT pyHKIMHU s3bIKa 1 KOMMYHUKALIMU B 11€JI0M, 0a3upyroleiicss Ha O3HAaHUH caMoro ceds ue-
pe3 uHoe, uyxoe. Mcxos u3 moctynara o nocpeHUYeckoi (pyHKIUH s3bIKa B Mpolieccax KOH-
HEenTyalu3aluu 1eHCTBUTENBHOCTH, KpallHE aKTyaJbHBIM IPECTaBIsIETCS. BOIIPOC O TOM, C MO-
MOILBIO KaKUX SI3BIKOBBIX CPEACTB M B JIMANA30HE KAKUX S3BIKOBBIX KAaTETOPHUM A3BIK OTPAYKAET
Takylo OuHapHOCTh MupoBoctpustus [Kuciskosa, Conmomuna, 2011].

KonuenryanbHast [uana «CBOM — 4yKOH» — MaKpOKOPPENAT AEMCTBUTEIBbHOCTH, KOTOPBII
Tpanchopmupyercsi B Apyrue oumnomnsipasie kareropun [[lutonun, 2014]. OHa MOXKET cyx)aThCs
JI0 OCMBICIIEHHS Teorpauyeckoro MpoCTPaHCTBA, COLMAIbHON MPOCIOWKHM MM 10 HMapTHHHOM
MPUHA]JIEKHOCTH, JTMOO0 paCIIUPATHCS 10 MOHATUHN «TTI03HAHHOE — HEMO3HAHHOE (HETIOHATHOE).

ConuanbHble MPOLECCHI T0BOJBHO IUHAMUYHBI, [IOITOMY COCTaB M CMBICI CTPYKTYp, BbI-
pakaromMx AHTHHOMHIO «CBOM — 4YKOW», Takke NoJABMKEH. Kareropusanus OKpyKarommx
00BEKTOB KaK «CBOMX» WJIH «UY>KUX» Mpe/ICTaBlIeHa B METaQOpUUECKON U HApPAaTUBHON Gopmax
[AnmeriepoBud, 2017, €. 52]. Bpsin mu S3bIK MPOJEMOHCTPUPYET HAM YETKYIO TYATUCTUYHOCTH:
JaHHas! OIIIO3UIMS, KaK MOYKHO MPEANOI0XKUTh, BECbMa BapUaTHUBHA U MOXKET MPOSIBIISITHCS HA
pa3HbIX ypoBHsx [Conomuna, 2014].

Oco0eHHO MHTEPECHO TO, KAaKUM 00pa30M HCCcieyeMas HaMH OIIO3UIMS MPOSBISETCS BO
¢dpaszoBbix eauHcTBax. Opazeonorusmel, Oyayun peHoMeHaMH BTOPUYHOTO CEMUO3HUCA, SIBISIOT-
Csl 3HaKaMM BTOPUYHONM HOMMHALIMK Y BO3HMKAIOT, B OCHOBHOM, B TOUKax B3aUMOJEHUCTBUS Ye-
JIOBEKA C OKPYKAIOIMM MHUPOM U 3a4acTyO0 CTPOSITCSI HUMEHHO Ha oOpa3HoM MbluieHnu. O0pas-
HbIi KOMIIOHEHT MOHATHI, OCHOBAaHHBIX Ha MeTaopax M pa3feisAIoIIUX «CBOE» U «UyKOe»,
MO3BOJISIET UM HE TOJBKO PALMOHAIBHO OCMBICIUBATHCS NMPEICTABUTENSAIMU SI3bIKOBOTO COOOIIIE-
CTBa, HO M UyBCTBEHHO nepexkuBarhes [IIuronun, 2014].
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AKTyaJIbHOW MPOOJIEMOI COBPEMEHHOM HAYKH, CO CBOMCTBEHHBIM €l JOMHUHUPOBAHHEM aH-
TPOMOIEHTPUIECKOTO MOIX0/Ia K U3YYCHHUIO YEJIOBEKAa M €ro JACATENILHOCTH, CUMTaeTCs mpodiema,
KOTOpasi CBsi3aHa C BhIPAKEHUEM AMOIIMOHATIBHON OIIEHKU OKpY»Karolero Mupa. Paznuunsie crioco-
OBbI BBIPKCHUSI SMOIMOHAIBHBIX OIICHOK BXOMSAT B YacTh KYJBTYpHI JIFOOOTO HApOaa U MOMOTAOT
OTJICITUTD «CBOUX» OT «uyxux» [Mazrui, 1975]. Boiee Toro, Bce 3T0 OTpaXkaeTcss B CO3HAHHH €0~
BEKa B BHUJIC KOHLIENITOB M BEPOATM3UPYETCS B SI3bIKE. IMOLMOHATIBHOCTh U OLIEHOYHOCTh — HEOTh-
emieMasl 4epTa SI3bIKOBOI'O BBIPAYKEHUS TMAJbl «CBOW — Uyxoit»; A.B. Mummn, kK npumepy, B J1aH-
HOM CBSI3U YKAa3bIBAET, UTO BOCIIPHUATUE «CBOUX)» M OTTOPKEHHUE «UYKHUX» CXOXKE C TEM, KaK «MsCO-
€/1bl CKeTITUYECKU OTHOCATCS K BereTapuaniiam» [Murun, 2018, ¢. 803].

Ilenbro Hamiero McciieJOBaHMsS SBIISETCS aHAIM3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB peNpe3eHTAlUuu U
KaTeropu3aluy ONIMO3UIUN «CBOM — Uy>KON» B pa3IMUHbBIX TUIIAX aHTJIOS3BIYHOTO JAUCKYpCa.

OO0BLeKT 1 MeTOoABI HCCJIeT0BAHNA

Bo3MOXHOCTE IIPOSIBICHUS MCCIEAYEMOM ONMO3UIMU B MHCTUTYLIMOHAIBHBIX TUIAX JIUC-
Kypca 00yCJIOBJI€Ha YK€ CaMOil 11eJIbI0 JaHHBIX IUCKYPCOB (IIOJIUTHKA — 60pb0a 3a BIACTh «CBO-
UX» IPOTUB BIACTH «UYXKHX», TUIUIOMATHSl — PErYJIUPOBAHHE OTHOLICHUH MEXIY «HUMH» U
«HaAMU, IOPUCTIPYICHIINS — HAKA3aHUE «UYKUX» U TIOOLIPEHUE «CBOUXY).

Oco0OeHHBII HHTEpEC MpencTaBisieT MeTadopudeckas BepOanu3anus OMITO3UINHA «CBOM —
4yKOW» B MHCTUTYLIMOHAJIBHBIX THIIAX JUCKYpCa IO IPUYMHE UX KOMMYHMKAaTUBHOI'O OXBaTa U
CYITECTHBHOTO TOTEHIIMANA. BBHICOKOI YaCTOTHOCTBIO JIaHHasi OMHApHAS OTITO3UIHS OTJINYAETCS
B IOJIMTUYECKOM, JUIUIOMAaTHYECKOM, IOPUIAMYECKOM, MEIUNHOM JUCKYypCax, a TaKKe B CMe-
LIaHHBIX TUCKYPCUBHBIX 00pa3zoBaHusix. Kpome Toro, kaxaplil AMCKypC CeroHsl B TOW WM UHON
CTEIECHHU SBJISAETCS MEAUMHBIM. By yun yHUBEpCAIbHOMN JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMUECKON KaTeropu-
€, ONMMO3ULIUS «CBOM — YYXKON» OTYETIMBO MPOSBISETCS B MEAUWHOM JIUCKYpPCE, TaK KaK OH
MpeICTaBIsACT CO00i cpe3 A3BIKOBOTO U KyJIbTYPHOTO cOCTOsiHUs obmiecTBa [[Tomsikosa, 2012].

OOBEKTOM JaHHOTO UCCIIEOBAHUS SIBJIAIOTCSI MHCTUTYLIMOHAJIBHBIE THUIIBI JIHUCKYpCa:
MMEHHO OHH, SIBJIAs COOOM CErMEHThI BBIPAXKEHUSI TOCYJApCTBEHHOM BJIACTH M OOLECTBEHHOTO
MHEHUS, CTPOATCS HA TOM, YTO CUUTATh HOPMAJIBHBIM, a YTO — HEIOIYCTUMBIM, YTO CBOMCTBEH-
HO «Ham», a 4yTo — «uM». A.M. HexoporieBa, k mpuMepy, yKa3blBaeT, YTO «IIOJUTHYECKHE 00b-
€IMHEHUS HEPEIKO MPEACTABISIOTCSA. .. C TOUKH 3PEHUSI HAXOKIECHUS «BHYTPU — CHApYXH», 4TO,
B CBOIO OYepeilb, BOCXOIUT K KOTHUTUBHOM Mape «cBoii — dysxoi» [Hexoporesa, 2012, c. 158].
bunapHas onmo3unus «CBOM — 4yXoi» UMeeT crnenuuKy peanu3aliuyd B paMKax KOHKPETHOTO
JUCKypca U €ro MOATHUIIOB.

Hccnenyemast onmo3unust sBIsSETCS KyJIbTYpHO-CIIEUU(UYECKOM, a KylbTypa, IpHUHAJIe-
KHT K JABYM Pa3HbIM, HO B3aMMOOOYCIIOBIEHHBIM TUIIAaM KOHTEKCTA: CUTYallUOHHOMY U KOHIIEII-
TyaJIbHO-KOTHUTUBHOMY KOHTEKCTY, KOTOpbI€ MbI JOJKHBI OyJeM YUWUTHIBaTh IpPHU aHalU3e
[Kovecses, 2017, c. 320].

OCHOBHBIM METOJIOM HAIIer0 MCCIEIOBAaHUS BBICTYIMAET OMHCATEIbHBIH METOJ C MpHMe-
HEHUEM KOHIENTYalbHO-PENPE3EHTATOBHOIO aHAIN3a JUUIsl TEOPETUUECKOIO OCMBICIEHUS U CH-
CTeMaTU3alllK JaHHBIX O CI0Cc00ax M MPUHIMNAX KOHUENTYaIN3aluu U penpe3eHTauuu Mopdo-
JIOTHYECKUX KaTeropuil u Gop™, M yCTAaHOBJICHHUS NPUYMHHO-CIEJICTBEHHOTO B3aUMOJIEHCTBUSA
KaTeropuii B nporiecce GyHKIMOHUpOBaHUs si3bika [becequna, 2008, . 65].

Pe3y.l'leaTbI H TUCKYCCUA

[IpencraBneHus 0 «CBOEM» M «Uy>KOM» B SI3BIKOBOM CO3HAaHUM MOXHO OIHCATH Yepe3 ITH-
MOJIOTO-CEMaHTHUYECKUI aHAJIU3 CIIOBapHBIX €AMHUIL U (PPa30BBIX €IUHCTB, YEPE3 ONHUCAHUE CH-
HOHHUMHYECKUX, aHTOHUMHUYECKUX, CII0BOOOPA30BATEIbHBIX U MPOYMX CBS3EH, C MOMOLIbIO KO-
TOPBIX JAHHBIA NyaJIbHBIN JTUHIBOKYJIBTYPHBIA KOHILIEIT KYKOPEHIETCS» B JIEKCUYECKON CUCTEME
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
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MHokecTBO MeTaOpUIECKUX MPOSKIIUH OCO3HAHUSI «CBOECTO» U «UY)KOTO0» CBSI3aHO B IIe-
PEUNCIIEHHBIX BBILIE THMAX JUCKypca ¢ runepkoHuentoM IOM [Uyaunos, 2001]. 'ocynapctso,
COLIMAJIbHAS TPYIIA, MPOCIIOIKa, COBOKYITHOCTh IPAYKIaH — BCE 3TO KOTHUIUS YEIOBEKa aCCOIH-
aTHBHO TPHUBS3BIBACT K MOHATHIO MPOCTPAHCTBA COOCTBEHHOTO KIJIHIIA, & T€, KTO UCKIIFOUCH M3
JTAHHOTO TPOCTPAHCTBA, COOTBETCTBEHHO, MMEHYIOTCS JICKCEMaMH, COACPIKAIIMMU OTCHUIKU K
qy)KaKkam, MOCTOPOHHHUM, IPOXOXKHM — TeM, KTO OOHMTAeT 3a MpejellaMi OCBOSHHOTO Y€JIOBEKOM
npoctpancTBa. [ToaTBep)KIeHHEM JaHHOTO Te3uca sABJsieTcs jJekcema domestic.

3adukcupoBaHHas B aHIJIMICKOM si3bIKe eiie B XV B., Jiekcema domestic o3Hayasia mnepBo-
HAYaJIbHO ‘IPUTOTOBJICHHOE WIIM M3TOTOBJIEHHOE J0oMa’, oT crapodpani. domestique, XIV B., u
nar. domesticus (‘OoTHOCSIIMICS K JOMAIIHEMY XO3sSHCTBY’), mpoH3BOAHOE oT domus ‘mom’
[Online Etymology... 2001-2022]. Ilo3gHee nexkcema B MPOIECCE SCTECTBEHHOW 3BOJIIOIMH
pacmmpuia CBOM CEMaHTHYECKUIl CHEKTp u oOpena mMerapopuyeckoe M3MEpPEeHHE — «IOMalll-
HUI1», TAKUM 00pa3oM, CTall 03HAYATh «BHYTPUTOCYAAPCTBCHHBIM, BHYTPUTPAXKITAHCKUN» U T.11.

Opranusaius MeauaTekcra TpedyeT 0co00ro BHUMaHUsI, TaK Kak OH HaXOJUTCS 32 paMKa-
MU BepOaTbHOIO YPOBHS TPaIUIMOHHBIX TeKCTOB [['opauenko, 2018]. B MeauitHoMm monuTtuye-
CKOM JIMCKypce ymoTpebisiercs Tepmun domestic audience — moci. ‘CBOs, JOMAIIHSS ayaUTO-
pus’; CMBICI KOTOpOro — MmyOJiMKa, cocTosINas M3 corpaxkaan (K mpumepy, preparation of a
message for domestic audiences* moaroroBka oOpaieHus MOJUTHKA K corpaxkaanam’ [Multitran
dictionary]). «CBou» B JaHHOM CIly4ae — 3TO T€, KTO HAXOAUTCS B IPAHUIIAX OOPA3HOTO «IOMay» —
rocyaapcra. TepMuHonoruueckoe coueranue domestic product, mupkyaupyromiee B MakpodKo-
HOMHUYECKOM, TMOJIMTUYCCKOM, MEIUIHOM JIUCKYpCcaX, — ‘TPOIYKIIHS, TPOU3BEIACHHAS «IOMay’,
T.C. Ha 3aBOJAX, PACIIOJIOKCHHBIX B Tpe/eNiaX T'OCYIapCTBCHHBIX I'PAHHUI] U MpEIHA3HAYCHHAS
11 BHyTpeHHero norpebnenus [Multitran dictionary]. City»x0bI 110 rpakIaHCTBY B UMMHUTPAIIAN
CIIOA (U.S. Citizenship and Immigration Services) ymoTpeOnstoT Takke TepmuH domestic
customer® kiueHT, sBistrontriics rpaxaanunaoM CIIIA’ [Dictionary by Merriam-..., 2022].

B ropuanueckoM AUCKYpce MOXKHO HAWTH MHOXECTBO MTPUMEPOB TEPMHUHOJIOTHH, CPOPMHU-
POBaHHOM MOCPEACTBOM MeTahOPHUYECKUX MEPEHOCOB U OTPAXKAIOIIEH COOTHOIIEHHE «CBOETO» U
«4y’KOT0» B KOHTEKCTE MOJICIIN «BHYTPH JIoMa — BHe jomay (domestic jurisdiction ‘HanmoHab-
Has ropucauknus’, domestic law ‘HarronansHOe mpaBo’, domestic patent ‘BHyTpeHHUIT maTeHT’,
to exhaust domestic remedies ‘ucuepnath BHyTpUTOCYIapCTBEHHBIE cpencTBa 3ammThl’ [ Diction-
ary 2022] u MHOTHE JpyTHe).

BecbMa moka3zatenbHO OTPaKaroT METapOPU3AIUIO OMO3UIIMH «CBOM — 4y)KOW» JIEKCEMBI
a fence u to fence. Jlormuno, 4TO M1 TOTO, YTOOBI OYEPTUTH BOOOPAKAEMYIO TPAHUILY MEXITY
«CBOMM), TIOHUMAEMBIM KaK MPOCTPAHCTBO JKWIUINA, U «Iy)KUM», CO3HAHHE YeIOBEKa MPOJI0JI-
XKaeT MeTa(OopUIECKUH MyTh PaCIIMPEHUSI CEMAHTUKU TOHSITHUS «IOM», BBOJIS €Ile OJHY MeTa-
bopy — «3abop». A fence mpezacrasiseTcss Kak yepTa MEXIy TEM, YTO CUYUTAETCS CBOMM U TEM,
YTO HE OCBOCHO, JIN0O MPHHAIICIKHUT APYTOMY COOOIIECTRY.

[Mousitue fence yxe ¢ TOYKH 3pEHHS STHMOJIOTHH COJIEPXKHT OIMIO3MIUI0 — «CBOW — Uy-
XKOI» (TouHee naxe — «Ipyr — Bpar»). CymecrBurensHoe fence, 3apukcupoBaHHOE B HCEMEH-
HBIX ucToyHMKax B XIV B., comepkuT cemsl ‘GopTudukanus’, ‘BbICTpauBaHue 000pOHBI’, ‘BO-
eHHoe 3arpaxaenue’. K Hauamy XV B. B MHChbMEHHOW peun Hayan yrnoTpeOssThes W rinaroin to
fence (‘3amuimaTbest MOCPEACTBOM orpakaeHus win 3abopa’ [Online Etymology... 2001-2022]).
Kak MOXXHO TpeAIonoXuTh, JeKceMa 00sIagaeT OOMMUPHBIM MeTadOPUIECKUM MTOTEHIINATIOM H,
4TO, 0COOCHHO Ba)KHO, BEepOATU3UPYET MEHTAIBHBIN CMBICT TOYKH IMEPEX0Jia U3 «CBOETO» B
«gyxoe», 0003HaYast JIOKAIHUIO, I7Ie 3aKaHYMBACTCS «CBOE» U HAYMHACTCS «UYKOEY.

JlaHHBII TE3UC MOYXKHO MOJATBEPAUTH ITPUMEPAMU U3 Pa3HbIX TUIIOB JUCKypca. B wacTHO-
CTH, B TIOJIE SKOHOMHYECKHX TEKCTOB M JUCKYpCE FOPUCTIPYACHIMH (XO3SIMCTBEHHOE M MATCHT-
HOe MpaBo) cymiecTByeT noustue inside-the-fence ‘ma Teppuropuu npeanpustus’, ‘CBOS mpo-
aykuust’, ‘codctBeHHoe obopynoBanue’ [Multitran dictionary] u T.m.

[MTonuTnueckass KOMMYHHKAIIMSI TAK)KE CONEPKHUT OTCHUIKH Ha TPAHUIY MEXIY «CBOMM» U
«ayxumy»: to fence — ‘npenBapuTenbHO «00padaTHIBATh» M30UpaTEsel CBOETO OKpyTa Mepe/ Bbi-
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O6opamu’. [IpuBiekas OykBaibHOE 3HaYCHHUE TJIaroia, Mbl BUIAMM, YTO MeTadopa TaKkKe OCHOBa-
Ha Ha o0pa3e BhICTpauBaHUs 3a00pa, GOPMHUPYIOIIETO «CBOKOY TPYIITY OJIArOCKIOHHOTO K TOJIH-
TUKY WM TIAPTUH JIEKTOpaTa.

[Tocne BIOOPOB, KaK OYEBHIHO, MOJUTHK BBIHYXIEH CTPEMUTHCS K peajn3aluu odemaH-
HBIX 3JICKTOPATy Mep, HHaue, 00pa3HO rOBOPsI, BBICTPOCHHOE OTPKICHUE NAJIET. «Y KPEIUICHUEY
1oJJ00HOT0 3200pa KaK COXpPaHEHHS «CBOECH) IMOJIMTHYECKON HUIIM BBIpaKEHO B TepMmuHE fence-
mending‘ 3abora o corpakmaaHax cBoero m3bdmparenbHoro okpyra’ [Multitran dictionary] (me-
JTUWHBIA TIOJIMTUYECKU JUCKypc). W, HakoHel, 3aBepiias aHaiu3 MeTadopu3aluu TMOHATHN
«IOM» M «3a00p» Kak CpEICTB OTPAXKCHHS ONIO3MLUU «CBOM — YYyXKOW», OTMETHUM TaKKe
Secure Fence Act ‘3akon o 6e3omacHocty rpanui’, npuHATbii B CIIIA B 2006 1. Takum obpa-
30M, aCCOLMATHBHAS CBA3b MEXAY JOMOM U MOHSATHEM «CBOETO» B AHTJIOSN3BIYHBIX COOOIIECTBAX
OYeBHUIHA; IOMHMO BKJIFOYEHUS B 00MXO0IHBIE 00pa3bl Bo (pazaxtuna My home is my castle, no-
NOOHAas CBS3b TPAHCIUPYETCS M MOCPEACTBOM MPOYMX JIEKCEM U (pa3 BO MHOTUX MHCTUTYIHO-
HAJIBHBIX TUIAX JUCKYpCa Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE.

BrioniHe JIOTHYHBIM MpeACTaBIAeTCS TOT (aKT, 9TO MEeTaOPHU3AIHS «CBOETOY MPOUCXOIUT
Ha OCHOBE 00pPa30B POJCTBEHHHUKOB M JIpy3ei. B MOMUTHYECKUX BBICTYIUICHUSIX, K IPUMEPY, Ya-
crotHbl obOparienus fellow countrymen, fellow citizens, compatriots (‘corpaxkmane’). Meradopsl,
c(OopMHpPOBaHHBIC HA OCHOBE CEMEHHBIX OTHOIICHUH, €CTh B c(hepax MOPCKOTO MpaBa W BHEIII-
He#t sxkoHoMuku: Sister ship clause (mocn. ‘myHKT 0 Kopabsix-cecTpax’) — OroBopka o0 OTBET-
CTBEHHOCTH CTPaxXOBIIMKA 32 YOBITKH OT CTOJKHOBEHHS CYJOB, NMPUHAJUICKANIMX OJHOMY BIa-
nenwiry (Multitran dictionary). «Coii» ¢utoT, Takum 00pa3oM, MBICJICHHO OTICIACTCS OT YYKO-
0, M yIepOOM CUUTAETCS TOJIBKO TIOBPEKICHNE, HAHECCHHOE KOPaOJIEM HE U3 «CEMbHY.

Takue meTtadopsl ObUTH XapaKTEPHHI €1le B PUMCKOM IIpaBe, OTTOJIOCKH KOTOPOTO CyIIIe-
CTBYIOT B COBPEMEHHOH IOPHIMYECKOM MpakTHKE M Ha CerofHsmHui neHb. K npumepy, cBs3b
MOHSATHI «CBOW» M «IPyIr» JIEMOHCTPUPYET BBIpaXKeHHE amicus curiae (1ocimoBHO Apyr cyaa’),
o0o03HayaroIee dKcrepra MO0 OpraHu3aluio, J0OPOBOJIBHO MPEIOCTABIAIONUX CYAY KOMIIE-
TEHTHOE MHEHHE O CIelU(HKe TeX WIM UHBIX npaBooTHomreHuid [Dictionary by Merriam-...,
2022]. ¥Opuauyeckoe Boipaxkenue fellow party o6o3nauaer ‘mpoueccyanbHbiii maptaep’ [Dic-
tionary by Merriam-..., 2022].

B onmno3unuio k MOHATHIO «CBOW» MOXET BCTaBAaTh HE TOJIKO MOHATHE «UYXOW», HO U
«IOCTOPOHHHUI» (Stranger ‘nmuio, He ydacTBYIOIICe B IpaBOOTHOHICHWH , Stranger to the
litigation ‘nuuo, He yyactBytomiee B cyneOHoit Tsokbe’ (Multitran dictionary)). Takum oOpazom,
OWHAPHOCTH OIITO3UIMH TOABEPraeTCs COMHEHHIO — «CBOEMY» MPOTHBOIIOCTABIISIETCS «UYKOM» —
KaK UCTEell U OTBETUUK Ha CyJe, HO €CThb ellle 0ojiee «UyX oi» — TOT, KTO B MPUHIIMIIE HE 3a/ei-
CTBOBaH B pa3duparenabcTBe. MOXHO CAeNaTh BBIBOJ O CBOCOOPA3HOM IpalyHpOBaHHOCTH TOHSI-
THUS «IY)KOTO»: «UYXKOW» — «Oojiee qyKOi» — «COBEPIICHHO/CaMbIi YyXKOi».

OTMeTHM TaKXe poJib CHMBOJIMYECKUX I[BETOOO03HAYCHHI B BHISIBICHHH «CBOETO» U «UY-
xoroy». [Tomumo knaccuueckoro oouxoanoro black sheep, npusenem ¢pa3zy yellow-dog contract
(mocn. ‘moroBOp KENTOM cobaku’) — ‘IOTOBOP, OOS3BIBAIOIINI PAOOTHUKA HE BCTYNaTh B MPO(-
coto3’ (Multitran dictionary); MoxHO Takke CKa3aTh, 4TO caMo ciioBo black B omHOM M3 Macchl
3HAYCHHWI HMHTEPIPETUpyeTcsl Kak ‘OoiikoTupyeMblii obriectBoM’, ‘u3roi’ [Merriam-Webster
Dictionary], T.e. «OpUHYAMTEIFHO YY)KOi». YTpaTa cTaTyca «CBOEr0o» MPUPABHUBACTCS K CMEP-
TH B HEKOTOpPBhIX MeTadopudueckux tepmuHax: Civilly dead (mocn. ‘MepTB Kak rpaxIaHuH’) —
‘unieHHbI rpakaanckux npas’ (Multitran dictionary).

Paccmotpum, kakuM 00pa3oM s3bIK BOILIONIAET B cebe 0Opa3Hble MPE/ICTaBICHUS O «4y-
#KoM». CHIEKTp JIeKCeM, KOTOPbIE PEaTU3yIOT MOHATHS, CBA3aHHbBIE C HHAKOBOCTBIO, YYKEPOTHO-
CThIO B aHTJIMHCKOM si3bIKe KostoccaneH — barbarian, alien, interloper, foe, enemy, stranger,
contrarian u MHOTHE JpyTHE.

HuTepecHo, YTO MHCTUTYITMOHATBHBIN aHTJIMACKHUNA SI3bIK COACPIKUT MeTadOphl, KOTOPHIE OT-
PaXKAIOT MOJBUKHOCTh TPAHHIIBI MEKIY «UYKHM» H «CBOMM», BO3MOKHOCTH Tepexoja «dy-
KOro» B paspsn «cBoero». [IpuBeaem B KauecTBe mpumepa Beipaxkenue Strange bed fellows
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(‘ymuButenbHbd coro3’ (Multitran dictionary)), ymorpebinsemMoe B monuTHueckoi cdepe B
CHTYalHsX, KOT/Ia HYy)KHO 0003HAYUTHh «HEOXHIAHHBIC» TOCYIAPCTBCHHBIC UM STHHYCCKHE
QJIbSIHCBI, 00BEIMHEHUSI COIMATBHBIX TPYIII C IEIbI0 MPOTUBOCTOSIHUS 001eil yrpose. Takum
00pa3oM «4yK0e» CIHOCOOHO CTaHOBUTCS, MYCTh M BPEMEHHO «CBOUMY» IPH HAJIHYUHU €I
0oJiee «9yKOrom.

CremneHn 4YyKepOJHOCTH OTpPakeHbl BO (pase OPHIHAIBLHOIO JIOKyMEHTOOOOpOTa
permanent alien resident, o6o3Havaromeii cTaTyC MOCTOSHHO IPOKMBAOLIETO B CTPaHE HHO-
CTpaHIla, NPUOIMKEHHBINH K CTAaTyCy rpaxaaHuHa (Hampumep, B cTpaHax I[IpuGanrtuiickoro pe-
ruona (Multitran dictionary)). ITogoGHbIi dy:kak, 6e3yca0BHO, OyaeT B OOJIbIICH CTEIIEHH «CBO-
UM», Y€M UMMHUTPAHT WM TYPUCT, MAKCHMAIIbHO «4dyxoit». Emie onxa ¢pasa, ymorpeOumas B
nurioMatudeckux kpyrax — alien friend (‘uHocTpaHen-moaaHHbIA JPYKECTBEHHOTO TOCyaap-
crea’ (Multitran dictionary)), Bepbanu3yer CI0XHYIO M, Ha MEPBbI B3MJISA, MPOTHBOPEUYUBYIO
KOHIICTIIIMIO «CBOETO YYXKOro» (st cpaBHeHwus: alien enemy ‘mojmaHHbI BpaxaeOHOTO TOCY-
JapcTBa, MpOKUBaroOIIuii B manHou crpane’ (Multitran dictionary)). AHIIOS3BIYHBIH JUCKYPC
JUIIOMAaTHYECKOTO0 IPOTOKOJA COMEPKHT TEPMUHOJOrHUecKoe BheIpaxkenue distinguished
strangers’ gallery (‘mecta nis mouétHeix rocte” [Dictionary by Merriam-..., 2022]). Cienosa-
TEIBHO, «4YyXKOH» HE BCETIa OTOMXKIECTBIISIETCS C BPAroM.

Bosee Toro, neMokparuueckass KOMMYHHKAIHOHHAS PUTOPHKA MPUBOJUT K BO3HUKHOBE-
HUIO TaKUX MOHATHH, Kak aliens and nationals 'equality —‘ycTaHaBIMBaeMOE Ha OCHOBE MEKIO-
CYJIapCTBEHHOTO TOTOBOpa MPABOBOE IMOJOXKEHHUE, COTIACHO KOTOPOMY Ha WHOCTPAHHBIX FOPHU-
JTMYECKUX M (PU3MUCCKUX JIUI] PACHIPOCTPAHSIIOTCS BCE MPaBa U MPEUMYIIECTBA, KOTOPBIMHU TTOJIb-
3ytorcs rpaxaane crpanbl’ (Multitran dictionary).

OOpaTHBI TEPeXo]l U3 «CBOETO» B «UYKOE» TAKKE BO3ZMOXKEH. ITO OTpakaeT MHOTO3HAY-
HBIH aHrMiickuil TepmuH alienation ‘oTpsIB oT 00IIECTBA U JIFONICH ', ‘Onepaliys, Beaymias K 13-
MEHEHHIO BJIajeNblia [IEHHOH OyMaru’; ‘OT4yKICHHE HEIBIKUMOCTH ; ‘OTUYXKICHUE KaK COLH-
anmpHO-9KOHOMHYecKkoe siBieHue’ (Multitran dictionary). Bo ¢pa3sax taxkxe packpsiBaeTcsi MeTa-
dopuueckuii acriekt 3Toro ciopa: parental alienation (rop.) ‘oruyxnaenue, poauresneii’; parental
alienation syndrome (mcux.) ‘cunapom otuyxaeHus pomurtens’, parental alienation syndrome
(9KOH.) ‘cTpeMJICHHE JOuYepHEH KOMIAHWU K CaMOCTOSITEJIbHOMY YIIpaBjieHUto . JlaHHBIN
nepeveHb, OE3yJOBIHO, MOATBEPXKIAET CYIIECTBOBAHUE BBINICOTMEYCHHBIX METa()OPHIECKUX
MOJIeJIel «CBOW — YacTh CEMbH», «UY)KOU — HE POJACTBCHHUKY, «IY)KOU — H3THAHHBIA U3 CEMBH».

WHCTUTYIIMOHABHBIA AUCKYPC TAKXKE JAeT HaM M IPEJICTAaBICHHE O Uy)KOM Kak Bpare
(contrarian): contrarian strategy ‘ctparerusi Urpbl MPOTUB TONIBI’, ‘TPOAAKa aKIHH BOMPEKU
pbIHOYHBIM TeHaeHmsaM’ [Dictionary by Merriam-..., 2022].

OMIOo3UIHs «CBOW — IyKOW» B SI3BIKOBOM M CMBICJIOBOM BBIP)KEHHU MOYKET Pa3BUBATHCS
0T 6€301IEHOYHOH CTPYKTYpHI K NieliopatuBHO onieHouHOH [FOnunHa, 2019].

HenurutuMHOE, BO3MYTHTEIIFHOE IPOHMKHOBEHHE UY)KaKa B TPYIIITY «CBOUX)» BBIPAKAETCS
nocpeacTBoM MeTadopuueckoit oopasnoctu. PaccmoTtpum sekcemy interloper— ‘uenoBek, Beny-
IIMX HE3aKOHHYIO TOPTOBIIO’, ‘JIUI0, HE3aKOHHO MPOHHKIIEE HA Uy)KYI TEPPHUTOPHIO’, ‘BTOP-
xener;” (Multitran dictionary). MetadopuuHOCTh 3aJ105KeHa YK€ Ha YPOBHE ITHUMOJIOTHHU CIIOBA:
BIIEPBbIC OHO OBbLIO 3ahMKCHPOBAHO B 1590-X IT. M CUMTACTCS PE3YNIBTATOM CIIOXKCHHS TPe[-
craBk inter + -loper (‘aBaHTIOPHCT’), YTO B CBOKO OUYEPE/Ib, IPOU3OILIO OT JHATICKTHOH (HOPMBI
cioBa leap ‘mpenkok’ [Online Etymology..., 2001-2022.]. Bee Bhilllecka3aHHOE BO3BpAIllacT HAC
K BBIIICOTMEUYCHHBIM MeTaopaM JoMa U 3a00pa, KOTOPbINA, COOTBETCTBEHHO, U MEPETPHITHBACT
interloper.

3akiroueHue

Takum 00pa3oMm, B TPEACTABICHHOM HWCCIEIOBAHUN BBISBICHBI B3aMMOCBS3H MeTadop
«CBOUX» U «UYKHX» B pa3HbIX MHTEPIPETATUBHBIX pPerepTyapax UX BOCIPHUATHS U MeTadopHuue-
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ckoil Bepbanuzanuu. «O6pa3 Mupa» BIUSET HA METaOPbl «CBOMX)» U «UYKUX», KOTOPBIE SBIIA-
I0TCs ero penpe3eHTanusMu. [IpoBeieHHOE HCCIIeOBaHUE UILTFOCTPUPYET METaPOpPhI, UCIIOJIb-
3yeMble JIIsl 0003HAUCHUS «CBOMX» U «UYXKUX» B COUANBHBIX MPAKTUKAX WHCTUTYIIUOHAIBLHOTO
OOIICHMSI, JOTOJIHSS BBIBOJBI O MPOIIECCaX KaTErOpH3aIii, BOCIPUATHS, KOHCTPYUPOBAaHUS 00-
Pa3oB «CBOETO» U «UYKOTO», «Bpara», «Ipyra», «4yxaka» U «u3ros». BbIsBIeHO, YTO rpaHHIIa
MEXY «CBOUM» U «IY>KHM)» IMPOHHUIIAEMa, BOBMOXKEH MEPEX0]] U3 «CBOMX» B «IYXKHE» U 00pat-
HO; KPOME TOTO, «4YKOW» HE BCErja 3HAYUT «Bpar» — B pAIE clydyaeB MeTapophl MOKA3bIBAIOT
HEKYIO TpaJalliio 4y>KOr0 — «OCBOCHHBINM YYKOW» — «HEOCBOCHHBIM, HEMOHATHBIM 4yXON» U
«BpaxaeOHbIi uyxon». Mcxons u3 yreepxkaenus Jx. Jlakodda [Lakoff, Johnsen, 2003] o Tom,
9T0 MeTadOpUYECKHE KOHLIEITHI OMPEAESIOT MOBEACHHUE YeIOBEeKa U €ro OTHOIIEHHE K IPYTUM
JOJISIM, & TIOHUMAHHUE OTIBITa C MIOMOIIBIO METadOphl MOKHO CPABHUTH C OJHUM M3 YYBCTB, KaK
3peHue, cIyX WIN Ocsi3aHue, To oOpalleHue K MetadopaM CTAHOBUTCS €AMHCTBEHHBIM CIIOCOO0M
BOCIIPHATHS M OCO3HAHUsS OOJbIIeH YacTH JAercTBUTEIbHOCTH. Oco00e 3HAaYeHHEe puodpeTaeT
UCCIIEIOBAaHNE KATErOpUH MPOTHUBOIIOJIIOKHOCTH B AMOXY MH(POPMAIIMOHHBIX BOWH. PaccMatpu-
BaeMasl KaK JIMHIBOKYJIbTYpHAs KaTeropus, OHa UTPAeT 0COOYI0 poJib B MO3HaHWU Mupa. Mcce-
nyeMble MeTadopbl IPOHU3BIBAIOT WHCTUTYIIMOHATIBHBIA JUCKYPC, a TAK)KE HaIllle MBIIUICHUE U
JEeSTEIbHOCTh OCOOCHHO B MOCIICAHEE BPEMS B CBS3H C TEKYIIUMHU MOJUTUICCKIUMH COOBITHSIMHU.
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